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Teisės aktai 2020 m. lapkričio 11 d. 
Leidimas  
lietuvių kalba 

Aktai, kurių pavadinimai spausdinami paprastu šriftu, yra susiję su kasdieniu žemės ūkio reikalų valdymu ir paprastai galioja ribotą 
laikotarpį. 

Visų kitų aktų pavadinimai spausdinami ryškesniu šriftu ir prieš juos dedama žvaigždutė. 

(1) Tekstas svarbus EEE. 





II 

(Ne teisėkūros procedūra priimami aktai) 

REGLAMENTAI 

KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) 2020/1665 

2020 m. lapkričio 4 d. 

kuriuo patvirtinamas reikšmingas garantuotų tradicinių gaminių registre įregistruoto pavadinimo 
(„Dwójniak staropolski tradycyjny“ (GTG)) specifikacijos pakeitimas 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2012 m. lapkričio 21 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1151/2012 dėl žemės ūkio ir 
maisto produktų kokybės sistemų (1), ypač į jo 52 straipsnio 2 dalį, 

kadangi: 

(1) remdamasi Reglamento (ES) Nr. 1151/2012 53 straipsnio 1 dalies pirma pastraipa, Komisija išnagrinėjo Lenkijos 
pateiktą garantuoto tradicinio gaminio „Dwójniak staropolski tradycyjny“, kuris įregistruotas Komisijos reglamentu 
(EB) Nr. 729/2008 (2), iš dalies pakeistu Komisijos įgyvendinimo reglamentu (ES) 2017/1898 (3), specifikacijos 
pakeitimo paraišką; 

(2) remiantis Reglamento (ES) Nr. 1151/2012 53 straipsnio 2 dalies nuostatomis, šis pakeitimas yra reikšmingas, todėl 
pakeitimo paraišką Komisija paskelbė Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje (4), kaip reikalaujama minėto reglamento 
50 straipsnio 2 dalies b punkte; 

(3) prieštaravimo pareiškimų pagal Reglamento (ES) Nr. 1151/2012 51 straipsnį Komisija negavo, todėl šis 
specifikacijos pakeitimas turi būti patvirtintas, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje paskelbtas pavadinimo „Dwójniak staropolski tradycyjny“ (GTG) specifikacijos 
pakeitimas patvirtinamas. 

(1) OL L 343, 2012 12 14, p. 1. 
(2) 2008 m. liepos 28 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 729/2008 dėl tam tikrų pavadinimų įtraukimo į garantuotų tradicinių gaminių 

registrą (Czwórniak (GTG), Dwójniak (GTG), Półtorak (GTG), Trójniak (GTG))(OL L 200, 2008 7 29, p. 6). 
(3) 2017 m. spalio 18 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2017/1898, kuriuo į garantuotų tradicinių gaminių registrą įtraukiami 

tam tikri pavadinimai [Półtorak staropolski tradycyjny (GTG), Dwójniak staropolski tradycyjny (GTG), Trójniak staropolski tradycyjny (GTG), 
Czwórniak staropolski tradycyjny (GTG), Kiełbasa jałowcowa staropolska (GTG), Kiełbasa myśliwska staropolska (GTG) ir Olej rydzowy tradycyjny 
(GTG)] (OL L 269, 2017 10 19, p. 3). 

(4) OL C 216, 2020 6 30, p. 33. 
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2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2020 m. lapkričio 4 d.  

Komisijos vardu 
Pirmininkės pavedimu 

Janusz WOJCIECHOWSKI 

Komisijos narys     
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (ES) 2020/1666 

2020 m. lapkričio 10 d. 

kuriuo dėl naujo EB trąšų tipo įtraukimo į I priedą iš dalies keičiamas Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentas (EB) Nr. 2003/2003 dėl trąšų 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2003 m. spalio 13 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 2003/2003 dėl trąšų (1), ypač į jo 
31 straipsnio 1 dalį, 

kadangi: 

(1) iminodisukcino rūgšties kalcio chelato (toliau – Ca-IDHA) gamintojas per Lenkijos valdžios institucijas pateikė 
Komisijai prašymą Ca-IDHA įtraukti į Reglamento (EB) Nr. 2003/2003 I priedą kaip naują įrašą. Ca-IDHA buvo 
sukurtas reaguojant į sodininkystės sektoriaus prašymus sukurti esamų kalcio šaltinių, kurie tam tikromis 
naudojimo sąlygomis juos naudojant ant lapų gali jiems pakenkti, alternatyvas; 

(2) Ca-IDHA atitinka Reglamento (EB) Nr. 2003/2003 14 straipsnyje nustatytus reikalavimus. Todėl jis turėtų būti 
įtrauktas į to reglamento I priedo EB trąšų tipų sąrašą; 

(3) todėl Reglamentas (EB) Nr. 2003/2003 turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas; 

(4) šiame reglamente numatyta priemonė atitinka pagal Reglamento (EB) Nr. 2003/2003 32 straipsnį įsteigto komiteto 
nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Reglamento (EB) Nr. 2003/2003 I priedas iš dalies keičiamas pagal šio reglamento priedą. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2020 m. lapkričio 10 d.  

Komisijos vardu 
Pirmininkė 

Ursula VON DER LEYEN     

(1) OL L 304, 2003 11 21, p. 1. 
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PRIEDAS 

Reglamento (EB) Nr. 2003/2003 I priedo D lentelėje įterpiama 2.3 eilutė:                                                                

„2.3 Iminodisukcino rūgš
ties kalcio chelatas 

Cheminiu būdu gaunamas produktas, kurio pagrindinė sude
damoji dalis yra iminodisukcino rūgštis, nepridedant gyvulinės 
ar augalinės kilmės organinių maistinių medžiagų. 

9 % CaO 

Kalcis, išreikštas kaip CaO, sudaro 
chelatinius junginius su iminodisuk
cino rūgštimi (IDHA); tirpus vande
nyje.  

Kalcis, išreikštas kaip CaO, sudaro 
chelatinius junginius su iminodisuk
cino rūgštimi (IDHA); tirpus vande
nyje.“   
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) 2020/1667 

2020 m. lapkričio 10 d. 

kuriuo dėl laikinų priemonių, susijusių su ekologiškų produktų gamybos kontrole, taikymo 
laikotarpio iš dalies keičiamas Įgyvendinimo reglamentas (ES) 2020/977 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2007 m. birželio 28 d. Tarybos reglamentą (EB) Nr. 834/2007 dėl ekologinės gamybos ir ekologiškų 
produktų ženklinimo ir panaikinantį Reglamentą (EEB) Nr. 2092/91 (1), ypač į jo 28 straipsnio 6 dalį, 30 straipsnio 2 dalies 
trečią pastraipą ir 38 straipsnio c, d ir e punktus, 

kadangi: 

(1) COVID-19 pandemija ir valstybėse narėse bei trečiosiose šalyse nacionalinėmis priemonėmis nustatyti dideli 
judėjimo apribojimai yra išskirtinis ir precedento neturintis iššūkis valstybėms narėms ir ūkio subjektams, 
vykdantiems Reglamente (EB) Nr. 834/2007 ir Komisijos reglamentuose (EB) Nr. 889/2008 (2) ir (EB) 
Nr. 1235/2008 (3) nustatytą kontrolę; 

(2) siekiant atsižvelgti į konkrečias aplinkybes, susidariusias dėl besitęsiančios krizės, susijusios su COVID-19 
pandemija, Komisijos įgyvendinimo reglamentu (ES) 2020/977 (4) valstybėms narėms leidžiama taikyti laikinas 
priemones, kuriomis nukrypstama nuo reglamentų (EB) Nr. 889/2008 ir (EB) Nr. 1235/2008 nuostatų dėl 
ekologiškų produktų gamybos kontrolės sistemos ir tam tikrų Prekybos kontrolės ir ekspertizių sistemoje (TRACES) 
numatytų procedūrų; 

(3) valstybės narės pranešė Komisijai, kad, atsižvelgiant į krizę, susijusią su COVID-19 pandemija, tam tikri rimti jų 
ekologinės gamybos sektoriaus kontrolės sistemų veikimo sutrikimai tęsis ir po 2020 m. rugsėjo 30 d. Siekiant 
spręsti su tais sutrikimais susijusią padėtį, Įgyvendinimo reglamento (ES) 2020/977 taikymo laikotarpis turėtų būti 
pratęstas; 

(4) vykdant oficialią kontrolę ir kitą oficialią veiklą, patenkančią į Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 
2017/625 (5) taikymo sritį, Komisijos įgyvendinimo reglamentu (ES) 2020/466 (6) valstybėms narėms leidžiama iki 
2021 m. vasario 1 d. taikyti laikinąsias rizikos žmonių, gyvūnų ir augalų sveikatai bei gyvūnų gerovei išvengimo 
priemones susiklosčius specifinėms su COVID-19 susijusioms aplinkybėms. Todėl Įgyvendinimo reglamente (ES) 

(1) OL L 189, 2007 7 20, p. 1. 
(2) 2008 m. rugsėjo 5 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 889/2008, kuriuo nustatomos išsamios Tarybos reglamento (EB) Nr. 834/2007 

dėl ekologinės gamybos ir ekologiškų produktų ženklinimo įgyvendinimo taisyklės dėl ekologinės gamybos, ženklinimo ir kontrolės 
(OL L 250, 2008 9 18, p. 1). 

(3) 2008 m. gruodžio 8 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1235/2008, kuriuo nustatomos išsamios Tarybos reglamento (EB) 
Nr. 834/2007 įgyvendinimo taisyklės dėl ekologiškų produktų importo iš trečiųjų šalių (OL L 334, 2008 12 12, p. 25). 

(4) 2020 m. liepos 7 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2020/977, kuriuo dėl COVID-19 pandemijos nukrypstama nuo 
reglamentų (EB) Nr. 889/2008 ir (EB) Nr. 1235/2008 nuostatų dėl ekologiškų produktų gamybos kontrolės (OL L 217, 2020 7 8, p. 1). 

(5) 2017 m. kovo 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2017/625 dėl oficialios kontrolės ir kitos oficialios veiklos, kuri 
vykdoma siekiant užtikrinti maisto ir pašarų srities teisės aktų bei gyvūnų sveikatos ir gerovės, augalų sveikatos ir augalų apsaugos 
produktų taisyklių taikymą, kuriuo iš dalies keičiami Europos Parlamento ir Tarybos reglamentai (EB) Nr. 999/2001, (EB) Nr. 396/ 
2005, (EB) Nr. 1069/2009, (EB) Nr. 1107/2009, (ES) Nr. 1151/2012, (ES) Nr. 652/2014, (ES) 2016/429 ir (ES) 2016/2031, Tarybos 
reglamentai (EB) Nr. 1/2005 ir (EB) Nr. 1099/2009 bei Tarybos direktyvos 98/58/EB, 1999/74/EB, 2007/43/EB, 2008/119/EB 
ir 2008/120/EB, ir kuriuo panaikinami Europos Parlamento ir Tarybos reglamentai (EB) Nr. 854/2004 ir (EB) Nr. 882/2004, Tarybos 
direktyvos 89/608/EEB, 89/662/EEB, 90/425/EEB, 91/496/EEB, 96/23/EB, 96/93/EB ir 97/78/EB bei Tarybos sprendimas 92/438/EEB 
(Oficialios kontrolės reglamentas) (OL L 95, 2017 4 7, p. 1). 

(6) 2020 m. kovo 30 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2020/466 dėl laikinųjų rizikos žmonių, gyvūnų ir augalų sveikatai bei 
gyvūnų gerovei išvengimo priemonių esant tam tikriems dideliems valstybių narių kontrolės sistemų sutrikimams dėl koronaviruso 
sukeltos ligos (COVID-19) (OL L 98, 2020 3 31, p. 30). 
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2020/977 nustatytos nukrypti leidžiančios nuostatos taip pat turėtų būti toliau taikomos iki tos datos. Tačiau 
minimalios procentinės dalys, susijusios su bandinių skaičiumi, papildomais atsitiktiniais patikrinimais ir 
patikrinimais bei tikrinimais vietoje, apie kuriuos iš anksto nepranešama, kaip nustatyta Įgyvendinimo reglamento 
(ES) 2020/977 1 straipsnio 3, 5 ir 6 dalyse, apskaičiuojamos kasmet. Todėl tų nukrypti leidžiančių nuostatų 
taikymo pabaigos data neturėtų būti keičiama; 

(5) todėl Įgyvendinimo reglamentas (ES) 2020/977 turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas; 

(6) reikia netrikdyti Įgyvendinimo reglamento (ES) 2020/977, kurio taikymas pratęsiamas šiuo reglamentu, nuostatų 
taikymo. Todėl tikslinga nustatyti šio reglamento taikymą atgaline data – nuo 2020 m. spalio 1 d.; 

(7) šiame reglamente nustatytos priemonės atitinka Ekologinės gamybos komiteto nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Įgyvendinimo reglamentas (ES) 2020/977 iš dalies keičiamas taip: 

1) 1 straipsnio 7 dalyje data „2020 m. rugsėjo 30 d.“ pakeičiama data „2021 m. vasario 1 d.“; 

2) 3 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) antroje ir penktoje pastraipose data „2020 m. rugsėjo 30 d.“ pakeičiama data „2021 m. vasario 1 d.“; 

b) trečioje pastraipoje data „2020 m. gruodžio 31 d.“ pakeičiama data „2021 m. vasario 1 d.“ 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje dieną. 

Jis taikomas nuo 2020 m. spalio 1 d. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2020 m. lapkričio 10 d.  

Komisijos vardu 
Pirmininkė 

Ursula VON DER LEYEN     
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) 2020/1668 

2020 m. lapkričio 10 d. 

kuriuo nustatomi informacinės ir ryšių sistemos, naudotinos Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamento (ES) 2019/515 dėl kitoje valstybėje narėje teisėtai parduodamų prekių abipusio 

pripažinimo tikslais, išsamūs duomenys ir funkcijos 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2019 m. kovo 19 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 2019/515 dėl kitoje valstybėje narėje 
teisėtai parduodamų prekių abipusio pripažinimo, kuriuo panaikinamas Reglamentas (EB) Nr. 764/2008 (1), ypač į jo 
11 straipsnio 2 dalį, 

kadangi: 

(1) pagal Reglamento (ES) 2019/515 11 straipsnio 1 dalį tam tikriems pranešimams pagal Reglamentą (ES) 2019/515 
turi būti naudojama Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 765/2008 (2) 23 straipsnyje nurodyta 
informacinė ir ryšių palaikymo sistema, vadinamoji rinkos priežiūros informacinė ryšių sistema (ICSMS). 2021 m. 
liepos 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2019/1020 34 straipsnis pakeis Reglamento (EB) 
Nr. 765/2008 23 straipsnį (3); 

(2) remiantis Reglamentu (ES) 2019/515, rinkos priežiūros informacinę ryšių sistemą turi naudoti, be kita ko, 
kompetentingos institucijos ir gaminių kontaktiniai centrai. Todėl valstybės narės į rinkos priežiūros informacinę 
ryšių sistemą turėtų įtraukti tų kompetentingų institucijų ir gaminių kontaktinių centrų tapatybę; 

(3) siekiant užtikrinti, kad informaciją, kurios Komisijai reikia Reglamento (ES) 2019/515 14 straipsnyje nurodyto 
vertinimo ir ataskaitų teikimo tikslais, būtų lengva rasti ir ją būtų galima toliau tvarkyti rinkos priežiūros 
informacinėje ryšių sistemoje, kompetentingos institucijos turėtų būti įpareigotos ne tik įkelti administracinį 
sprendimą ar pranešimą apie laikiną sustabdymą, bet ir kartu susisteminta forma pateikti tam tikrą informaciją apie 
tuos sprendimus; 

(4) siekiant užtikrinti, kad rinkos priežiūros informacinėje ryšių sistemoje saugomi duomenys būtų tikslūs ir naujausi, 
kompetentingos institucijos į ją turėtų įrašyti visus administracinio sprendimo, apie kurį pranešta pagal Reglamento 
(ES) 2019/515 5 straipsnio 9 dalį, arba laikino sustabdymo, apie kurį pranešta pagal Reglamento (ES) 
2019/515 6 straipsnio 2 dalį, pakeitimus; 

(5) siekiant užtikrinti, kad į rinkos priežiūros informacinę ryšių sistemą įrašomuose pranešimuose esantys asmens 
duomenys ir asmens duomenys, susiję su sistemos naudotojais paskirtais fiziniais asmenimis, būtų ištrinti tuoj pat, 
kai tik tampa nebereikalingi tiems tikslams, kuriems buvo įrašyti į sistemą, turėtų būti apibrėžtos tokių duomenų 
saugojimo laikotarpių nuostatos; 

(6) vadovaujantis Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2018/1725 (4) 42 straipsnio 1 dalimi buvo 
konsultuojamasi su Europos duomenų apsaugos priežiūros pareigūnu, kuris pateikė nuomonę 2020 m. birželio 6 d.; 

(7) šiame reglamente nustatytos priemonės atitinka pagal Reglamento (ES) 2019/515 15 straipsnio 1 dalį įsteigto 
komiteto nuomonę, 

(1) OL L 91, 2019 3 29, p. 1. 
(2) 2008 m. liepos 9 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 765/2008, nustatantis su gaminių prekyba susijusius 

akreditavimo ir rinkos priežiūros reikalavimus ir panaikinantis Reglamentą (EEB) Nr. 339/93 (OL L 218, 2008 8 13, p. 30). 
(3) 2019 m. birželio 20 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2019/1020 dėl rinkos priežiūros ir gaminių atitikties, kuriuo iš 

dalies keičiama Direktyva 2004/42/EB ir reglamentai (EB) Nr. 765/2008 ir (ES) Nr. 305/2011 (OL L 169, 2019 6 25, p. 1). 
(4) 2018 m. spalio 23 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2018/1725 dėl fizinių asmenų apsaugos Sąjungos institucijoms, 

organams, tarnyboms ir agentūroms tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo, kuriuo panaikinamas 
Reglamentas (EB) Nr. 45/2001 ir Sprendimas Nr. 1247/2002/EB (OL L 295, 2018 11 21, p. 39). 
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PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Rinkos priežiūros informacinės ryšių sistemos (ICSMS) turinys 

Taikant Reglamentą (ES) 2019/515 ICSMS naudojama: 

a) pranešti apie administracinius sprendimus Komisijai ir kitoms valstybėms narėms, kaip nurodyta Reglamento (ES) 
2019/515 5 straipsnio 9 dalyje; 

b) pranešti apie laikiną sustabdymą Komisijai ir kitoms valstybėms narėms, kaip nurodyta Reglamento (ES) 
2019/515 6 straipsnio 2 dalyje; 

c) pranešti apie Komisijos nuomonę visoms valstybėms narėms, kaip nurodyta Reglamento (ES) 
2019/515 8 straipsnio 6 dalyje; 

d) keistis informacija tarp įvairių valstybių narių kompetentingų institucijų ir gaminių kontaktinių centrų, kaip nurodyta 
Reglamento (ES) 2019/515 5 straipsnio 7 dalyje, 10 straipsnio 1 dalies a punkte ir 10 straipsnio 3 dalyje. 

2 straipsnis 

Prieiga prie ICSMS 

Valstybės narės nustato ir į ICSMS įveda kompetentingų institucijų ir gaminių kontaktinių centrų, turinčių prieigą prie 
ICSMS pagal Reglamentą (ES) 2019/515, tapatybę. 

3 straipsnis 

Pranešimas apie administracinius sprendimus riboti patekimą į rinką arba neleisti patekti į rinką 

Pranešdama apie administracinį sprendimą pagal Reglamento (ES) 2019/515 5 straipsnio 9 dalį, kompetentinga institucija 
ne tik įkelia elektroninę administracinio sprendimo kopiją, bet ir įrašo į ICSMS šią informaciją: 

a) nacionalinę techninę nuostatą, kuria remiantis buvo atliktas vertinimas; 

b) valstybės narės, kurioje ekonominės veiklos vykdytojas tvirtina teisėtai prekiaujantis prekėmis, pavadinimą; 

c) taikytinus teisėtus viešojo intereso pagrindus, kuriems taikoma minėta nacionalinė techninė nuostata. 

Kompetentinga institucija į ICSMS įrašo informaciją apie bet kokį administracinio sprendimo, apie kurį pranešta pagal 
Reglamento (ES) 2019/515 5 straipsnio 9 dalį, panaikinimą arba atšaukimą. 

4 straipsnis 

Pranešimas apie laikiną sustabdymą 

Pranešdama apie laikiną sustabdymą pagal Reglamento (ES) 2019/515 6 straipsnio 2 dalį, kompetentinga institucija ne tik 
įkelia elektroninę laikino sustabdymo kopiją, bet ir įrašo į ICSMS šią informaciją: 

a) nacionalinę techninę nuostatą, kuria remiantis bus atliktas vertinimas; 

b) valstybės narės, kurioje ekonominės veiklos vykdytojas tvirtina teisėtai prekiaujantis prekėmis, pavadinimą; 

c) teisėtus viešojo intereso pagrindus laikinai sustabdyti patekimą į rinką, kaip nustatyta Reglamento (ES) 
2019/515 6 straipsnio 1 dalyje. 

Kompetentinga institucija į ICSMS įrašo informaciją apie bet kokį laikino sustabdymo, apie kurį pranešta pagal Reglamento 
(ES) 2019/515 6 straipsnio 2 dalį, panaikinimą arba atšaukimą. 
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5 straipsnis 

Į ICSMS įrašytuose pranešimuose esančių asmens duomenų saugojimo laikotarpis 

Asmens duomenys, esantys į ICSMS įrašomuose pranešimuose ir laikomi tokia forma, kuri sudaro galimybę nustatyti 
duomenų subjektų tapatybę, iš ICSMS automatiškai ištrinami praėjus penkeriems metams nuo: 

a) pranešimo apie laikiną sustabdymą pagal Reglamento (ES) 2019/515 6 straipsnio 2 dalį; arba 

b) pranešimo apie administracinius sprendimus pagal Reglamento (ES) 2019/515 5 straipsnio 9 dalį, jeigu tas 
administracinis sprendimas nebuvo pateiktas SOLVIT; arba 

c) paskutinio pasikeitimo informacija pagal Reglamento (ES) 2019/515 5 straipsnio 7 dalį, 10 straipsnio 1 dalies a punktą 
ir 10 straipsnio 3 dalį; arba 

d) sprendimo, pasiekto dėl SOLVIT pateikto atvejo. 

Komisija techninėmis priemonėmis užtikrina, kad pirmoje pastraipoje nurodyti asmens duomenys būtų ištrinti. 

6 straipsnis 

ICSMS naudotojų asmens duomenų saugojimo laikotarpis 

Asmens duomenys, susiję su fiziniu asmeniu, kurį kompetentinga institucija arba gaminių kontaktinis centras paskyrė 
ICSMS naudotoju, ištrinami ne vėliau kaip per vieną mėnesį po to, kai Komisijai pranešama, kad fizinis asmuo nebėra 
ICSMS naudotojas. 

Komisija techninėmis priemonėmis užtikrina, kad pirmoje pastraipoje nurodyti asmens duomenys būtų ištrinti. 

7 straipsnis 

Įsigaliojimas ir taikymas 

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2020 m. lapkričio 10 d.  

Komisijos vardu 
Pirmininkė 

Ursula VON DER LEYEN     
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SPRENDIMAI 

KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO SPRENDIMAS (ES) 2020/1669 

2020 m. lapkričio 10 d. 

dėl tam tikrų administracinio bendradarbiavimo nuostatų, išdėstytų Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamente (ES) 2018/1807 dėl laisvo ne asmens duomenų judėjimo Europos Sąjungoje pagrindų, 

įgyvendinimo naudojantis Vidaus rinkos informacine sistema bandomojo projekto 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2012 m. spalio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1024/2012 dėl administracinio 
bendradarbiavimo per Vidaus rinkos informacinę sistemą, kuriuo panaikinamas Komisijos sprendimas 2008/49/EB (1), 
ypač į jo 4 straipsnio 1 dalį, 

kadangi: 

(1) Reglamentu (ES) Nr. 1024/2012 įsteigta Vidaus rinkos informacinė sistema (toliau – IMI) yra internetinė programinė 
įranga, Komisijos parengta bendradarbiaujant su valstybėmis narėmis, skirta padėti valstybėms narėms vykdyti 
administracinio bendradarbiavimo prievoles, įskaitant Sąjungos teisės aktuose nustatytus keitimosi informacija 
reikalavimus. Sistema atlieka šią paskirtį, užtikrindama centralizuotą ryšių palaikymo mechanizmą, kad skirtingoms 
šalims būtų lengviau keistis informacija ir teikti tarpusavio pagalbą; 

(2) Reglamento (ES) Nr. 1024/2012 4 straipsnio 1 dalimi Komisijai suteikiama galimybė vykdyti bandomuosius 
projektus, siekiant įvertinti, ar IMI būtų veiksminga priemonė to reglamento priede neišvardytų Sąjungos aktų 
administracinio bendradarbiavimo nuostatoms įgyvendinti; 

(3) Europos Parlamento ir Tarybos reglamente (ES) 2018/1807 (2) numatytas laisvas ne asmens duomenų judėjimas 
Sąjungoje. Be to, jame nustatomos kompetentingų institucijų prieigos prie duomenų, pagalbos prašymo ir valstybių 
narių kompetentingų institucijų bendradarbiavimo sąlygos siekiant suteikti prieigą prie kitoje valstybėje narėje 
tvarkomų ir saugomų duomenų. Pagal Reglamento (ES) 2018/1807 5 straipsnio 2 dalį kompetentinga institucija 
gali paprašyti kitos valstybės narės kompetentingos institucijos pagalbos, laikydamasi to reglamento 7 straipsnyje 
nustatytos procedūros, kai prašančioji kompetentinga institucija negauna prieigos prie duomenų ir jei pagal 
Sąjungos teisę arba tarptautinius susitarimus nėra jokio specialaus bendradarbiavimo mechanizmo, pagal kurį 
skirtingų valstybių narių kompetentingos institucijos keistųsi duomenimis; 

(4) pagal Reglamento (ES) 2018/1807 5 straipsnio 4 dalies antrą pastraipą valstybės narės skubiais atvejais ir tam 
tikromis sąlygomis gali pritaikyti laikinąsias apsaugos priemones, kad pakeistų duomenų tvarkymo vietą. Jeigu 
pagal laikinąją apsaugos priemonę reikia pakeisti duomenų tvarkymo vietą ilgesniam nei 180 dienų laikotarpiui 
nuo duomenų tvarkymo vietos pakeitimo, apie tai turi būti pranešta Komisijai. Be to, Komisija turi keistis 
informacija su valstybėmis narėmis apie įgytą atitinkamą patirtį; 

(5) IMI galėtų būti veiksminga administracinio bendradarbiavimo nuostatų, nustatytų Reglamento (ES) 2018/1807 
5 straipsnio 2 ir 4 dalyse bei 7 straipsnio 2–5 dalyse, įgyvendinimo priemonė. Todėl dėl tų nuostatų turėtų būti 
vykdomas bandomasis projektas pagal Reglamento (ES) Nr. 1024/2012 4 straipsnį; 

(1) OL L 316, 2012 11 14, p. 1. 
(2) 2018 m. lapkričio 14 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2018/1807 dėl laisvo ne asmens duomenų judėjimo Europos 

Sąjungoje pagrindų (OL L 303, 2018 11 28, p. 59). 
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(6) vykdant administracinį bendradarbiavimą pagal Reglamentą (ES) 2018/1807, gali dalyvauti bendrieji informaciniai 
centrai, kaip numatyta to reglamento 7 straipsnio 1 dalyje, kompetentingos institucijos, nurodytos to reglamento 
3 straipsnio 6 dalyje, ir visi subjektai, atsakingi už informavimą apie priemones pagal to reglamento 5 straipsnio 4 
dalį. Todėl, vykdant bandomąjį projektą, pagal Reglamento (ES) Nr. 1024/2012 5 straipsnio antros pastraipos f 
punktą jie turėtų būti laikomi kompetentingomis institucijomis; 

(7) IMI turėtų užtikrinti technines funkcijas, kad kompetentingos institucijos, bendrieji informaciniai centrai, subjektai, 
atsakingi už informavimą apie priemones pagal Reglamento (ES) 2018/1807 5 straipsnio 4 dalį, ir Komisija galėtų 
vykdyti administracinio bendradarbiavimo ir informavimo prievoles pagal tą reglamentą; 

(8) pagal Reglamento (ES) 2018/1807 7 straipsnio 4 dalį kompetentinga institucija, gavusi prašymą suteikti prieigą prie 
duomenų, privalo perduoti prašomus duomenis arba informuoti prašymą pateikusią instituciją, kad, jos manymu, 
sąlygos prašyti suteikti pagalbą neįvykdytos. Siekdama užtikrinti, kad duomenų mainai įvyktų, prašymą gavusi 
valstybė narė turėtų prašymą pateikusiai valstybei narei suteikti išsamią informaciją, kaip gauti prieigą prie prašomų 
duomenų, arba išsamią informaciją apie tai, kaip ir kada duomenys bus perduoti. Prašymą gavusi valstybė narė, 
atsakydama į prašymą, taip pat gali nedelsdama pateikti prašomus duomenis, jei manoma, kad tai veiksmingiausias 
būdas atitinkamu atveju; 

(9) pagalbos prašymas, taip pat laikinosios apsaugos priemonės, apie kurias Komisijai pranešama per IMI, gali apimti 
keitimąsi duomenų rinkiniais, kuriuose yra ir asmens, ir ne asmens duomenų. Pagal Reglamento (ES) 2018/1807 
2 straipsnio 2 dalį, tvarkant asmens duomenis duomenų rinkinyje, kuriame jie yra neatsiejamai susiję su ne asmens 
duomenimis, taikomas Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2016/679 (3). Tai užtikrinama Reglamento 
(ES) Nr. 1024/2012 14 straipsniu, kuriame nustatytos asmens duomenų tvarkymo IMI sistemoje taisyklės; 

(10) pagal Reglamento (ES) Nr. 1024/2012 4 straipsnio 2 dalį Komisija Europos Parlamentui ir Tarybai turi pateikti 
bandomojo projekto rezultatų vertinimą. Tikslinga nustatyti datą, iki kurios turi būti pateiktas vertinimas. Siekiant 
nuoseklumo nurodyta data turėtų būti ta pati kaip ir Reglamento (ES) 2018/1807 8 straipsniu reikalaujamos 
ataskaitos pateikimo data; 

(11) šiame sprendime nustatytos priemonės atitinka pagal Reglamento (ES) Nr. 1024/2012 24 straipsnį įsteigto komiteto 
nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Bandomasis projektas 

Siekiant įvertinti, ar Vidaus rinkos informacinė sistema (IMI) galėtų būti veiksminga administracinio bendradarbiavimo 
nuostatų, nustatytų Reglamento (ES) 2018/1807 5 straipsnio 2 ir 4 dalyse bei 7 straipsnio 2–5 dalyse, įgyvendinimo 
priemonė, bus vykdomas bandomasis projektas. 

2 straipsnis 

Kompetentingos institucijos 

Vykdant bandomąjį projektą, Reglamento (ES) 2018/1807 3 straipsnio 6 dalyje nurodytos kompetentingos institucijos, to 
reglamento 7 straipsnio 1 dalyje nurodyti bendrieji informaciniai centrai ir subjektai, atsakingi už informavimą apie 
priemones pagal to reglamento 5 straipsnio 4 dalį, laikomi kompetentingomis institucijomis, kaip apibrėžta Reglamento 
(ES) Nr. 1024/2012 5 straipsnio antros pastraipos f punkte. 

(3) 2016 m. balandžio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens 
duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos 
reglamentas) (OL L 119, 2016 5 4, p. 1). 
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3 straipsnis 

Administracinis bendradarbiavimas 

1. Siekiant įgyvendinti Reglamento (ES) 2018/1807 5 straipsnio 2 dalį ir 7 straipsnio 2–5 dalis IMI numatytos techninės 
funkcijos, visų pirma suteikiančios galimybę atlikti tokius veiksmus: 

a) teikti, kaip numatyta tuose straipsniuose, pagalbos prašymą, jį pagrindžiant, be kita ko, bet kokia papildoma informacija 
ir raštišku paaiškinimu; 

b) perduoti prašymą atitinkamai valstybės narės kompetentingai institucijai, kuriai toks prašymas turi būti siunčiamas; 

c) pateikti atsakymą, perduodant prašomus duomenis, pateikiant vieną iš šių elementų: 

i) išsamią informaciją, kaip gauti prieigą prie duomenų ir juos parsisiųsdinti; 

ii) išsamią informaciją apie tai, kaip ir kada duomenys bus perduoti; 

iii) prašomus duomenis; 

d) informuoti prašymą pateikusią instituciją, kad neįvykdytos pagalbos prašymo sąlygos. 

2. Siekiant įgyvendinti Reglamento (ES) 2018/1807 5 straipsnio 4 dalies antrą pastraipą IMI numatomos techninės 
funkcijos, visų pirma suteikiančios galimybę atlikti tokius veiksmus: 

a) pranešti Komisijai apie laikinąją apsaugos priemonę; 

b) prireikus pranešti apie būtinas priemones, kurių ėmėsi Komisija; 

c) perduoti informaciją apie įgytą patirtį ir keistis visa svarbia informacija su valstybių narių bendraisiais informaciniais 
centrais. 

4 straipsnis 

Asmens duomenų saugojimas 

Jeigu informacijoje, kuria keičiamasi naudojantis IMI, yra duomenų rinkinys, kuriame yra ir asmens, ir ne asmens duomenų, 
asmens duomenys IMI sistemoje tvarkomi pagal Reglamento (ES) Nr. 1024/2012 14 straipsnį. 

5 straipsnis 

Vertinimas 

Komisija pateikia Reglamento (ES) Nr. 1024/2012 4 straipsnio 2 dalyje nurodytą bandomojo projekto rezultatų vertinimą 
Europos Parlamentui ir Tarybai ne vėliau kaip 2022 m. lapkričio 29 d. 

6 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Priimta Briuselyje 2020 m. lapkričio 10 d.  

Komisijos vardu 
Pirmininkė 

Ursula VON DER LEYEN     
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO SPRENDIMAS (ES) 2020/1670, 

2020 m. lapkričio 10 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas Įgyvendinimo sprendimo (ES) 2020/1606 dėl tam tikrų laikinųjų apsaugos 
priemonių, susijusių su labai patogenišku H5N8 potipio paukščių gripu Nyderlanduose, priedas 

(pranešta dokumentu Nr. C(2020) 7912) 

(Tekstas autentiškas tik nyderlandų kalba) 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 1989 m. gruodžio 11 d. Tarybos direktyvą 89/662/EEB dėl veterinarinių patikrinimų, taikomų Bendrijos 
vidaus prekyboje, siekiant sukurti vidaus rinką (1), ypač į jos 9 straipsnio 3 dalį, 

atsižvelgdama į 1990 m. birželio 26 d. Tarybos direktyvą 90/425/EEB dėl Sąjungos vidaus prekyboje tam tikrais gyvūnais ir 
produktais taikomų veterinarinių patikrinimų, siekiant užbaigti vidaus rinkos kūrimą (2), ypač į jos 10 straipsnio 3 dalį, 

kadangi: 

(1) Komisijos įgyvendinimo sprendimas (ES) 2020/1606 (3) buvo priimtas po labai patogeniško H5N8 potipio paukščių 
gripo protrūkio viename ūkyje Nyderlanduose, kuriame laikomi naminiai paukščiai, tos valstybės narės 
kompetentingai institucijai pagal Tarybos direktyvą 2005/94/EB (4) nustačius apsaugos ir priežiūros zonas; 

(2) Įgyvendinimo sprendime (ES) 2020/1606 numatyta, kad apsaugos ir priežiūros zonos, kurias Nyderlandai nustatė 
pagal Direktyvą 2005/94/EB, turi apimti bent tas teritorijas, kurios to įgyvendinimo sprendimo priede yra 
nurodytos kaip apsaugos ir priežiūros zonos; 

(3) po Įgyvendinimo sprendimo (ES) 2020/1606 priėmimo dienos Nyderlandai pranešė Komisijai apie papildomą labai 
patogeniško H5N8 potipio paukščių gripo protrūkį ūkyje Gelderlando provincijoje, kuriame laikomi naminiai 
paukščiai, ir ėmėsi pagal Direktyvą 2005/94/EB būtinų priemonių, be kita ko, aplink šio naujo protrūkio vietą 
nustatydami apsaugos ir priežiūros zonas; 

(4) bendradarbiaudama su Nyderlandais Komisija išnagrinėjo tas priemones ir įsitikino, kad šios valstybės narės 
kompetentingos institucijos nustatytų apsaugos ir priežiūros zonų ribos yra pakankamai toli nuo bet kurio ūkio, 
kuriame patvirtintas labai patogeniško H5N8 potipio paukščių gripo protrūkis; 

(5) kad būtų išvengta bet kokių nereikalingų Sąjungos vidaus prekybos trikdymų ir trečiųjų šalių sudaromų nepagrįstų 
prekybos kliūčių, būtina bendradarbiaujant su Nyderlandais skubiai Sąjungos lygmeniu apibrėžti šioje valstybėje 
narėje pagal Direktyvą 2005/94/EB nustatytas naujas apsaugos ir priežiūros zonas. Todėl į Įgyvendinimo sprendimo 
(ES) 2020/1606 priedą įtrauktos Nyderlandų apsaugos ir priežiūros zonos turėtų būti iš dalies pakeistos; 

(6) todėl, kol įvyks kitas Augalų, gyvūnų, maisto ir pašarų nuolatinio komiteto posėdis, Įgyvendinimo sprendimo (ES) 
2020/1606 priedas turėtų būti iš dalies pakeistas, kad būtų atnaujintas Sąjungos lygmeniu nustatomas skirstymas į 
regionus ir iš dalies pakeistos Nyderlandų pagal Direktyvą 2005/94/EB nustatytos apsaugos ir priežiūros zonos ir 
jose taikytinų apribojimų trukmė; 

(1) OL L 395, 1989 12 30, p. 13. 
(2) OL L 224, 1990 8 18, p. 29. 
(3) 2020 m. spalio 30 d. Komisijos įgyvendinimo sprendimas (ES) 2020/1606 dėl tam tikrų laikinųjų apsaugos priemonių, susijusių su 

labai patogenišku H5N8 potipio paukščių gripu Nyderlanduose (OL L 363, 2020 11 3, p. 9). 
(4) 2005 m. gruodžio 20 d. Tarybos direktyva 2005/94/EB dėl paukščių gripo kontrolės Bendrijoje priemonių ir panaikinanti Direktyvą 

92/40/EEB (OL L 10, 2006 1 14, p. 16). 
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(7) todėl Įgyvendinimo sprendimas (ES) 2020/1606 turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas; 

(8) atsižvelgiant į tai, kad į epizootinę padėtį Sąjungoje dėl labai patogeniško H5N8 potipio paukščių gripo plitimo 
reikia reaguoti skubiai, svarbu, kad šiuo sprendimu padaryti Įgyvendinimo sprendimo (ES) 2020/1606 priedo 
pakeitimai įsigaliotų kuo greičiau; 

(9) šis sprendimas bus persvarstytas kitame Augalų, gyvūnų, maisto ir pašarų nuolatinio komiteto posėdyje, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Įgyvendinimo sprendimo (ES) 2020/1606 priedas pakeičiamas šio sprendimo priedo tekstu. 

2 straipsnis 

Šis sprendimas skirtas Nyderlandų Karalystei. 

Priimta Briuselyje 2020 m. lapkričio 10 d.  

Komisijos vardu 
Stella KYRIAKIDES 

Komisijos narė     
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PRIEDAS 

„PRIEDAS 

A DALIS 

Apsaugos zona, kaip nurodyta 1 straipsnyje: 

Valstybė narė: Nyderlandai                                                                

Teritorija, kurią sudaro: Taikoma iki (pagal Direktyvos 2005/94/EB 
29 straipsnio 1 dalį) 

Province: Gelderland 

1. From the crossing with N322 and Zandstraat, follow Zandstraat in eastern 
direction until tram line. 

2. Follow tramline in south-eastern direction until Molenstraat. 
3. Follow Molenstraat in north-eastern direction until Meidoornstraat. 
4. Follow Meidoornstraat in eastern direction until Korenbloemstraat. 
5. Follow Korenbloemstraat in eastern directionuntil Florastraat. 
6. Follow Florastraat in southern direction until Vogelzang. 
7. Folow Vogelzang in eastern direction until Kamstraat. 
8. Follow Kamstraat in southern direction until Van Heemstraweg. 
9. Follow van Heemstraweg in north-eastern direction until North-South (N329) 
10. Follow North-South (N329) in southern direction until Neersteindsestraat. 
11. Follow Neersteindsestraat in south-eastern direction until Altforstestraat. 
12. Follow Altforstestraat in south-west direction until Middenweg. 
13. Follow Middenweg in south-eatern direction until Mekkersteeg. 
14. Follow Mekkersteeg in southern direction until Zuidweg. 
15. Follow Zuidweg in western direction until Veerweg. 
16. Follow Veerweg in northern direction until Raadhuisdijk. 
17. Follow Raandhuisdijk in western direction until Veerweg. 
18. Follow Veerweg in northern direction until Raadhuisdijk. 
19. Follow Raadhuisdijk in western direction turning into Berghuizen until 

Nieuweweg. 
20. Follow Nieuweweg in western direction until Wamelseweg. 
21. Follow Wamelseweg in northern direction turing into Zijvond until 

Liesbroekstraat. 
22. Follow Liesbroekstraat in eastern direction until Nieuweweg. 
23. Follow Nieuweweg in northern direction until Liesterstraat. 
24. Follow Liesterstraat in eastern direction until Maas en Waalweg (N322). 
25. Follow Maas en Waalweg in northern direction until crossing with Zandstraat. 

20.11.2020 

1. From Waalbandijk follow “de Waal” in eastern direction until Waalbandijk at 
nr 155. 

2. Follow Waalbandijk at nr 155 in southern direction, turning into Heersweg 
until Kerkstraat. 

3. Follow Kerkstraat in southern direction until Van Heemstraweg. 
4. Follow Van Heemstraweg in eastern direction until Scharenburg. 
5. Follow Scharenburg in southern direction until Molenweg. 
6. Follow Molenweg in southern direction until Broerstraat. 
7. Follow Broerstraat in western direction until Neersteindsestraat. 
8. Follow Neerdeindsestraat in eastern direction, turning into Bikkeldan until 

Singel. 
9. Follow Singel in southern direction until Middenweg. 
10. Follow Middenweg in eastern direction until Mekkersteeg. 
11. Follow Mekkersteeg in southern direction until Zuidweg. 
12. Follow Zuidweg in western direction until Noord Zuid N329. 
13. Follow Noord Zuid N329 in southern direction until “de Maas” (river). 
14. Follow “de Maas” in western direction until Veerweg. 
15. Follow Veerweg in northern direction until Raadhuisdijk. 
16. Follow Raadhuisdijk in western direction until Kapelstraat. 
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17. Follow Kapelstraat in northern direction, turning into Den Hoedweg until 
Dijkgraaf De Leeuweg. 

18. Follow Dijkgraaf De Leeuweg in western direction until Wolderweg. 
19. Follow Wolderweg in northern direction until Nieuweweg. 
20. Follow Nieuweweg in eastern direction until Liesterstraat. 
21. Follow Liesterstraat in eastern direction until Zijveld. 
22. Follow Zijveld in northern direction until Zandstraat. 
23. Follow Zandstraat in eastern direction until Dijkstraat. 
24. Follow Dijkstraat in northern direction until Waalbandijk.   

B DALIS 

Priežiūros zona, kaip nurodyta 1 straipsnyje: 

Valstybė narė: Nyderlandai                                                                

Teritorija, kurią sudaro: Taikoma iki (pagal Direktyvos 2005/94/EB 
31 straipsnį) 

Province: Gelderland 

1. From the corssing Beldertseweg with Amsterdam-Rijnkanaal, follow 
Beldertseweg (N835) in eastern direction until Ommerenwal. 

2. Follow Ommerenwal in eastern direction turing into Voorburgtseweg turning 
into Ooievaar turning into Dokter Guepinlaan turning into Voorstraat turning 
into Dokter van Noorstraat until Oudsmidsestraat. 

3. Follow Oudsmidsestraat in eastern direction until Dorpstraat. 
4. Follow Dorpstraat in northern direction until Papestraat. 
5. Follow Papestraat in eastern direction turning into Remstraat turning into 

Hogeweg until Cuneraweg. 
6. Follow Cuneraweg in northern direction until Nederrijn (river). 
7. Follow Nederrijn in south-eastern direction until Veerweg. 
8. Follow Veerweg in southern direction until aan Rijnbandijk. 
9. Follow Rijnbandijk in eastern direction until Dorpsstraat. 
10. Follow Dorpsstraat in southern direction until Burg Lodderstaat. 
11. Follow Burg Lodderstraat in eastern direction until Dalwagenseweg. 
12. Follow Dalwagenseweg in southern direction turning into Dodewaardsestraat 

until Matensestraat. 
13. Follow Matensestraat in eastern direction until Dalwagen. 
14. Follow Dalwagen in southern direction until Pluimenburgsestraat. 
15. Follow Pluimenburgsestraat in eastern direction, turning into Waalbandijk, 

crossing river “de Waal” until Waalbandijk. 
16. Follow Waalbandijk in eastern direction allong “pad langs ganzenkuil” until 

Deest. 
17. Follow Deest in southern direction until Heemstraweg. 
18. Follow Van Heemstraweg in eastern direction until Geerstraat. 
19. Follow Geerstraat in southern direction until Koningstraat. 
20. Follow Koningstraat in eastern direction until Betenlaan. 
21. Follow Betenlaan in southern direction until Broeksche Leigraaf Winsen 

(water). 
22. Follow Broeksche Leigraaf Winsen in eastern direction until A50. 
23. Follow A50 in southern direction until Graafsebaan. 
24. Follow Graafsebaan in Northern direction until Julianasingel. 
25. Follow Julianasingel in western direction until Dr Saal v. Zwanenbergsingel. 
26. Follow Dr Saal v. Zwanenbergsingel in northern direction until railway-track 

Nijmegen-’s_Hertogenbosch. 
27. Follow railway-track Nijmegen-’s_Hertogenbosch in western direction until 

Klompstraat. 
28. Follow Klompstraat in northern direction turning into Kepkensdonk turning 

into Weisestraat until Gewandeweg. 
29. Follow Gewandeweg in western direction until Kesselsegraaf 
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30. Follow Kesselsegraaf in northern direction until De Lithse Ham. 
31. From Lithse Ham crossing the rivers “Maas” and “Waal” at Heerewaarden until 

Waalbandijk. 
32. Follow Waalbandijk in northern direction turning into Molenstraat until Dreef. 
33. Follow Dreef volgen in northern direction until Pippertsestraat. 
34. Follow Pippertsestraat in northern direction turning into Zijvelingsestraat until 

Vuadapad. 
35. Follow Vuadapad in eastern direction until Groenestraat. 
36. Follow Groenestraat in northern direction until “de Linge” (river) 
37. Follow Linge in north-eastern direction until Beldertseweg (N835).. 
38. Follow Beldertseweg in northern diection until crossing with the “Amsterdam- 

Rijnkanaal”. 

1. From the crossing with N322 and Zandstraat, follow Zandstraat in eastern 
direction until tram line. 

2. Follow tramline in south-eastern direction until Molenstraat. 
3. Follow Molenstraat in north-eastern direction until Meidoornstraat. 
4. Follow Meidoornstraat in eastern direction until Korenbloemstraat. 
5. Follow Korenbloemstraat in eastern directionuntil Florastraat 
6. Follow Florastraat in southern direction until Vogelzang. 
7. Folow Vogelzang in eastern direction until Kamstraat. 
8. Follow Kamstraat in southern direction until Van Heemstraweg. 
9. Follow van Heemstraweg in north-eastern direction until North-South (N329) 
10. Follow North-South (N329) in southern direction until Neersteindsestraat. 
11. Follow Neersteindsestraat in south-eastern direction until Altforstestraat. 
12. Follow Altforstestraat in south-west direction until Middenweg. 
13. Follow Middenweg in south-eatern direction until Mekkersteeg. 
14. Follow Mekkersteeg in southern direction until Zuidweg. 
15. Follow Zuidweg in western direction until Veerweg. 
16. Follow Veerweg in northern direction until Raadhuisdijk. 
17. Follow Raandhuisdijk in western direction until Veerweg. 
18. Follow Veerweg in northern direction until Raadhuisdijk. 
19. Follow Raadhuisdijk in western direction turning into Berghuizen until 

Nieuweweg. 
20. Follow Nieuweweg in western direction until Wamelseweg. 
21. Follow Wamelseweg in northern direction turing into Zijvond until 

Liesbroekstraat. 
22. Follow Liesbroekstraat in eastern direction until Nieuweweg. 
23. Follow Nieuweweg in northern direction until Liesterstraat. 
24. Follow Liesterstraat in eastern direction until Maas en Waalweg (N322). 
25. Follow Maas en Waalweg in northern direction until crossing with Zandstraat. 

Nuo 2020 11 21 iki 2020 11 29 

1. From Marsdijk at the Bicycle ferry cross the “Nederrijn” towards Veerweg. 
2. Follow Veerweg in northern direction until Herenstraat. 
3. Follow Herenstraat in eastern direction turning into Grebbeweg until 

Grebbedijk. 
4. Follow Grebbedijk in eastern direction turning into ‘Nederrijn’ until 

Wolfswaard. 
5. Follow Wolfswaard in southerns direction until Randwijkse Rijndijk 
6. Follow Randwijkse Rijndijk in eastern direction until Lakemondsestraat. 
7. Follow Lakemondsestraat in southern directtion until De Hel. 
8. Follow De Hel in southerns direction turning into Tolsestraat until zandweg at 

nr 6 
9. Follow Zandweg in southern direction until Gesperdensestraat. 
10. Follow Gesperdensestraat in eastern direction until Wuustweg. 
11. Follow Wuustweg in southern direction until Boelenhamsestraat. 
12. Follow Boelenhamsestraat in western direction until railway track. 
13. Follow the railway track in eastern direction until Leigraafseweg. 
14. Follow Leigraafseweg in southern direction until A15. 
15. Follow A15 in eastern direction until Andeltsche Leigraaf. 
16. Follow Andeltsche Leigraaf in southern direction until Engelandstraat. 
17. Follow Engelandstraat in western direction until Steeg. 
18. Follow De Steeg in southern direction turning into Molenhofstaat until 

Groenestraat. 
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19. Follow Groenestraat in eastern direction until Horstweg. 
20. Follow Horstweg in southern direction until Waalbandijk. 
21. Follow Waalbandijk in eastern direction, crossing “de Waal” until Uiterwaard 
22. Cross Uiterwaard until Dijk. 
23. Follow Dijk in southern direction until Molenstraat. 
24. Follow Molenstraat in western direction until Leegstraat. 
25. Follow Leegstraat in southern direction until Van Heemstraweg. 
26. Follow Van Heemstraweg in eastern direction until Plakstraat. 
27. Follow Plakstraat in southern direction until Koningstraat. 
28. Follow Koningstraat in eastern direction until A50 
29. Follow A50 in southern direction until Ficarystraat. 
30. Follow Ficarystraat in eastern direction until Wazelsedijk. 
31. Follow Wezelsedijk in southerns direction until Hoogvonderweg. 
32. Follow Hoogvonderweg in western direction, tuning into Wezelseveldweg 

until Broekstraat. 
33. Follow Broekstraat in eaastern direction until Puitsestraat. 
34. Follow Puitsestraat in southerns direction, turning into Van Balverenlaan. 
35. Follow Balverenlaan in southern direction turning into Ruffelsdijk until N845. 
36. Follow N845 in southern direction until A326 
37. Follow A326 in western direction until A50. 
38. Follow A50 in southern direction until Bergemseweg. 
39. Follow Berghemseweg in western direction until railway track. 
40. Follow the railway track in western direction until Hertog Johannasingel. 
41. Follow Hertog Johannasingel in northern direction until Gewandeweg. 
42. Follow Gewandeweg in western direction until Huizenbeemdweg. 
43. Follow Huizenbeemdweg in northern direction until Lutterstraat. 
44. Follow Lutterstraat in northern direction until Tiendweg. 
45. Follow Tiendweg in western direction until Weisestraat. 
46. Follow Weisestraat in northern direction until Valkseseg. 
47. Follow Valkseweg in western direction until Lithseweg. 
48. Follow Lithseweg crossing “de Maas” until Maasdijk. 
49. Follow Maasdijk in northern direction crossing “de Waal” until Waalbandijk. 
50. Follow Waalbandijk in northern direction until Jonkheer P.A. Reuchlinlaan. 
51. Follow Jonkheer P.A. Reuchlinlaan in northern direction until Provincialeweg. 
52. Follow Provincialeweg in northern direction until Rivierenlandlaan. 
53. Follow Rivierenlandlaan in northern direction unwil Industrieweg. 
54. Follow Industrieweg in northern direction, turning into Beldertseweg until 

Ommerenweg. 
55. Follow Ommerenweg in eastern direction until Voorburgseweg. 
56. Follow Voorburgseweg in eastern direction, turning intoDokter Guepinlaan 

until Kerststraat. 
57. Follow Kerststraat in northern direction until Groenestraat. 
58. Follow Groenestraat in eastern direction until Hogebrinksestraat. 
59. Follow Hogebrinksestraat in southern direction until Beemsestraat. 
60. Follow Beemsestraat in northern direction, turning into Rijndijk until 

Waaijweg. 
61. Follow Waaijweg in eastern direction until Drosseweg. 
62. Follow Drosseweg in northern direction until Marsdijk. 
63. Follow Marsdijk in eastern direction until the Bicycle ferry. 

1. From Waalbandijk follow “de Waal” in eastern direction until Waalbandijk at 
nr 155. 

2. Follow Waalbandijk at nr 155 in southern direction, turning into Heersweg 
until Kerkstraat. 

3. Follow Kerkstraat in southern direction until Van Heemstraweg. 
4. Follow Van Heemstraweg in eastern direction until Scharenburg. 
5. Follow Scharenburg in southern direction until Molenweg. 
6. Follow Molenweg in southern direction until Broerstraat. 
7. Follow Broerstraat in western direction until Neersteindsestraat. 
8. Follow Neerdeindsestraat in eastern direction, turning into Bikkeldan until 

Singel. 
9. Follow Singel in southern direction until Middenweg. 
10. Follow Middenweg in eastern direction until Mekkersteeg. 
11. Follow Mekkersteeg in southern direction until Zuidweg. 
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12. Follow Zuidweg in western direction until Noord Zuid N329. 
13. Follow Noord Zuid N329 in southern direction until “de Maas” (river). 
14. Follow “de Maas“ in western direction until Veerweg. 
15. Follow Veerweg in northern direction until Raadhuisdijk. 
16. Follow Raadhuisdijk in western direction until Kapelstraat. 
17. Follow Kapelstraat in northern direction, turning into Den Hoedweg until 

Dijkgraaf De Leeuweg. 
18. Follow Dijkgraaf De Leeuweg in western direction until Wolderweg. 
19. Follow Wolderweg in northern direction until Nieuweweg. 
20. Follow Nieuweweg in eastern direction until Liesterstraat. 
21. Follow Liesterstraat in eastern direction until Zijveld. 
22. Follow Zijveld in northern direction until Zandstraat. 
23. Follow Zandstraat in eastern direction until Dijkstraat. 
24. Follow Dijkstraat in northern direction until Waalbandijk.   
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